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¢ ? ISTRUZIONI PER L'INSTALLATORE Attivazione comando radio @
HHHM Descrizione IL MgDéLO NON DEVE ESSERE
g Modulo radio quadricanale da esterno per ALIMENTATO @.
£ .
o < | |l (oS Soren " L0
o 'assorbimento a riposo & di 60 mA.
P associare @. II LED rimarra acceso a
O = A\ a distanza minima di installazione tra ~ Segnalare l'avvenuta memorizzazione

© 0
C€ ) — R un modulo e l'altro & di 5 m. (6}
""""""" / B e O Hw LMJ LMJ @ B o - Stessa procedura per le altre uscite (2

A\ Lantenna va posizionata il pill in alto  =QUT2, 3 =0UT3 ¢ 4 =0UT4) @.
possibile da terra e lontana da strutture in

RBE4N
@

metallo 0 in cemento armato. %)ml)icazione codice (solo per TAM/
D] - Componenti principali EY
U@ E 0 1. Pulsanti memorizzazione codice radio i l(ljispaot?ib%tg% strip del trasmetttore ¢
T ICE ‘ ’ 2. Connettore per codifica  trasmettitori ) , o
ome 0um |oUT2 0UT3 |0UT4 TAM/TEM via cavo - Collegare il trasmettitore al ricevitore,
L. 3. LED segnalazione memorizzazione con il cavetto 119RIR211 (non fornito)
4. DIP selezione funzioni OUT3/4 :
® 5. Innesto scheda AF - Tenere premuti contemporaneamente il
L —— g ,\l\ﬂorseg!ere clollegatmento tasto (relativo all’uscita desiderata) sulla
— . Morsettiera alimentazione scheda e quello del trasmettitore per
8. Morsettiera collegamento antenna circa due secondi @. Il LED segnalera
Dati tecnici B I'avvenuta memoriz zazione @.
" : - Ripetere la stessa procedura per ogni
A\ Linstallazione deve essere eff ettuata irasmetiitore.

da personale qualifi cato ed esperto e nel
pieno rispetto delle normative vigenti.

Verifiche preliminari
Verificare che il punto di fissaggio sia

Per la prova di funzionamento, togliere il
cavetto dal ricevitore e dal trasmettitore.

Riferimenti normativi

solido e in una zona protetta da urti. Il prodotto & conforme alle direttive
Installazione @ ?gbpéﬁgg;ligne\agent| al momento della
C € Collegamenti elettrici RED - CAVE SpA. dichiara che il

(A Alimentazione: 12V DC 0 24 V AC/DC.
(BAutomazioni e/o  accessori  da
comandare:

Tensione max 230 V, con carico resistivo
Assorbimento max 0,5 A

Selezione funzioni B
Funzioni selezionabili solo per OUT 3 e

prodotto descritto in questo manuale &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE e al
documento Radio Equipment Regulations
2017.

| testi completi delle dichiarazioni di
conformita UE (CE) e UK (UKCA) sono
disponibili su www.came.com.
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A%ﬁe Mantenuta [D Dismissione e smaltimento. Non disperdere
['azione del relé dura fino a quando si  nell'ambiente I'imballaggio e il dispositivo alla
tiene premuto il pulsante del trasmettitore.  fine del ciclo di vita, ma smaltirli seguendo le
Monostabile temporizzato fisso 3” &] norme vigenti nel paese di utilizzo del prodotto.
Dopo aver rilasciato il pulsante del  Icomponenti riciclabili riportano simbolo e sigla
trasmettitore I'azione del rele dura 3 del materiale.

secondi.
CAME S.P.A. et I | DATI E LE INFORMAZIONI INDICATE IN QUESTO
" - P OFF OFF
Via Martiri Della Liberta, 15 Bistabile (mterruttore)@ MANUALE SONO DA RITENERSI SUSCETTIBILI
31030 - Dosson di Casier oN oN Premendo ripetutamente Il pulsante del 5o o G MOMENTO E SENZA
Treviso - Italy trasmettitore si attiva e disattiva il rele
tel. (+39) 0422 4940 continuamente. OBBLIGO DI PREAWISO. LE MISURE, SE NON
fa)g.f(+(%9)04224941 orr B Sl oFF Monostabile temporizzato fisso 5 (4) ~ DIVERSAMENTE INDICATO, SONO IN MILLIMETR.
info@came.com i
www.came.com oN oN Dopo aver premuto il pulsante del
WW trasmettitore I'azione del rele dura 5
minuti.
CAME.COM orr [EBB M oFF
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Description

Four-outdoor radio modules for the control
of automations and accessories.
Stand-by consumption is 60 mA.

A\ The minimum installation distance
between modules is 5 m.

A The antenna must always be
positioned as high as possible from the
ground and away from metal or reinforced
concrete structures.

Main components [

. Radio code memorisation buttons

. Connector ~ for  coding ~ TAM/TFM
fransmitters via cable

. LED indicator for storage

. DIP selector for functions OUT3 / 4

. AF card socket

. Connection terminal block

. Power supply terminal block

. Antenna connection terminal block

Technical data B
A\ Installation must be carried out by
qualifi ed and experienced personnel in
compliance with applicable regulations.
Preliminary checks
Check that the fixing point is solid and is in
an area protected from impact.

Installation
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Electrical Connections BJ

Power supply: 12V DC or 24V AC/DC.
(B)Operators and/or accessories to be
controlled:

Max voltage 230 V, with resistive load.
Max absorption 0.5 A.

Selecting Functions &

Selectable functions for OUT 3 and OUT
4 only.

Hold to Run (1)

The action of the relay lasts as long as the
button on the transmitter is held down.
Fixed 3” timed monostable

After releasing the button on the
transmitter, the relay action lasts 3
seconds.

Bistable (switch) (3)

Repeatedly pressing the transmitter
button enables and disables the relay
continuously.

Fixed 5' timed monostable

After pressing the button on the transmitter,
the relay action lasts 5 minutes.

Activating radio control &

THIS MODULE MUST NOT BE
CONNECTED @.

- Press and hold key 1 = OUT1 @ and
press the key of the transmitter to
associate ? The LED will remain it
to indicate that memorisation has taken
place @.

- Perform the same procedure for the
other outputs (2 = 0UT2, 3 = OUT3 and
4=0UT4 @.

DEupIication code (only for TAM/TFM)

- Check that the bridge on the transmitter
strip is disabled @.

- Connect the transmitter to the receiver,
weith the 119RIR211 cable (not supplied)

- Hold down the key (for the desired
output) on the card at the same time as
the key on the transmitter (associated
to the target output) for about two
seconds €. The LED will show that
memorisation has taken place @.

- Repeat the same procedure for each
transmitter.

- For the operating test, remove the wire
from the receiver and the transmitter.

Legislative references
This product complies with the applicable
standards in force at the time of
manufacturing.

RED - CAME S.p.A. declares that the
product described in this manual complies
with Directive 2014/53/EU and the Radio
Equipment Regulations 2017.

The full EC declaration of conformity and
UK Conformity Assessed (UKCA) marking
information can be found at www.came.
com.

Decommissioning and disposal. Dispose of
the packaging and the device at the end of its
life cycle responsibly, in compliance with the
laws in force in the country where the product
is used. The recyclable components are marked
with @ symbol and the material's ID marker.
THE DATA PRESENTED IN THIS MANUAL MAY BE
SUBJECT TO CHANGE, AT ANY TIME, AND WITHOUT
NOTICE. MEASUREMENTS, UNLESS OTHERWISE
STATED, ARE IN MILLIMETERS.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION

Description

Module radio quatre canaux d'extérieur
IP54 pour la commande d'automatismes et
d'accessoires.

L"absorption au repos est de 60 mA.

A\ La distance minimum d'installation
entre un module et I'autre est de 5 m.

A\ Toujours positionner I'antenne le plus
haut possible par rapport au sol et a I'écart
de toute structure en metal ou en béton
arme.

Composants principauxEy

. Bouton de mémorisation code radio

. Connecteur pour le codage des émetteurs
TAM/TFM par cable

. Voyant signalisation mémorisation

. Commutateur DIP sélection fonctions
0uT3/4

. Branchement carte AF

. Barrettes de connexion

. Barrette d'alimentation

. Barrette de connexion antenne

Données techniques B
A\ Uinstallation doit étre eff ectuée par du
personnel qualifi é et dans le plein respect
des normes en viguedr.

Controles préliminaires

Stassurer que le point de fixation est bien
solide et qu'il se trouve dans une zone a
'abri des chacs.

Installation
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Branchements électriques B

® Alimentation : 12V DC ou 24 V AC/DC.

(®Automatismes  et/ou  accessoires &
commander :

Tension max. 230 V, avec charge résistive.
Absorption max. 0,5 A.

Sélection fonctions @

Fonctions sélectionnables uniquement pour
OUT 3 et OUT 4.

Action Maintenue(1)

["action du relais dure tant que le bouton de
|'émetteur reste enfoncé.

Monostable temporisé fixe 3” (2)

Au relachement du bouton de I'émetteur
I'action du relais dure 3 secondes.
Bistable (interrupteur) (3)

L 'enfoncement et le relachement répétés du
bouton de I'émetteur permet I'activation et
la désactivation en continu du relais.
Monostable temporisé fixe 5’ (4)

Apres enfoncement du bouton de 'émetteur,

I'action du relais dure 5 minutes.
Activation commande radio

LE MODULE NE DOIT PAS ETRE
ALIMENTE @.

- Maintenir la touche 1 = OUT1 ?
enfoncée et appuyer sur la touche de
I'metteur & associer @. Le voyant
restera allumé pour signaler I'exécution
effective de la mémorisation @.

- Procédure identique pour les autres
%rties (2 =0UT2, 3 =0UT3 et 4 =0UT4)

Duplication code (uniquement pour
TAM/TFV) @

- Le shunt sur le cable de I'émetteur est
désactivé @.

- Connecter I'émetteur au récepteur en
utilisant le cable 119RIR211 (non fourni)

- Maintenir enfoncées en méme temps
la touche (correspondant a la sortie
souhaitée) sur la carte et la touche
de I'émetteur pendant environ deux
secondes Le voyant signalera
I'exécution effective de la mémorisation

- Répéter la méme procédure pour chaque
émetteur.

- Pour le test de fonctionnement, enlever le
cable du récepteur et de I'émetteur.

Références Normatives

Ce produit est conforme aux directives
applicables, en vigueur lors de sa
fabrication.

RED - CAME S.p.A. déclare que le produit
décrit dans ce manuel est conforme a la
Directive 2014/53/UE et au document
Radio Equipment Regulations 2017.

Les textes complets des déclarations de
conformité¢ UE (CE) et UK (UKCA) sont
disponibles sur www.came.com.

Mise au rebut et élimination. Ne pas jeter
|'emballage et le dispositif dans la nature au terme
du cycle de vie de ce dernier, mais les éliminer
selon les normes en vigueur dans le pays ou
le produit est utilisé. Le symbole et le sigle du
matériau figurent sur les composants recyclables.

LES DONNEES ET LES INFORMATIONS
CONTENUES  DANS CE  MANUEL  SONT
SUSCEPTIBLES DE SUBIR DES MODIFICATIONS A
TOUT MOMENT ET SANS AUCUN PREAVIS. LES
DIMENSIONS SONT EXPRIMEES EN MILLIMETRES,
SAUF INDICATION CONTRAIRE.

THE DATA PRESENTED IN THIS MANUAL MAY
BE SUBJECT TO CHANGE, AT ANY TIME, AND
WITHOUT NOTICE. MEASUREMENTS, UNLESS
OTHERWISE STATED, ARE IN MILLIMETERS.

VHCTPYKLIAN 10 YCTAHOBKE

Onucaxue

4-KaHanbHbl PAAVOAEKOREP B KOPMyCe And

HapYXKHOI YCTAHOBKW, MPEHASHA4EHHbIA [N
MPaBMeHINs aBTOMATYIKOM ¥ aKCeccyapamu.
0TpE6neHIe B pexmumMe OxiaaHus: 60 MA.

AA\MnHnmansHos PAccToHNE MeXay [ByMSA
yCTAHABNMBAEMbIMIA  YCTPOACTBAMM ~ OMKHO
ﬁAlTbHeMEHee5M.

AHTeHHA  [IOMXKHA  YCTAHABMMBATHCA
KaK MOXHO BbIUE Haj 3emnel, Baamm
OT  METANMYECKNX 1 KENe300ETOHHbIX
KOHCTPYKLJAN.

OcHoBHble komnoHeHTb! Y

KHomkv nporpamMm1poBaHits paavokoa
Pasbem s NPOBOAHOMO NPOrpamMMUpoBa-
HYA GPenokoB-niepefarynkos TAM/TFM
CBeTOMMOAHbIA MHAMKATOP MpOrpaMMinpo-
DIPe Gopa ym

-NepeknioyaTent  Bbioopa  (yHKLMA
ouT3/4

PasbeM 15 NOAKMIOYEHNS NNaThl Pajuo-
npuemHinka AF

KOHTaKTbI BHELLHIX MOAKIHOYEHI
KoHTaKTbI 3neKTponuTaHIs

OHTAKTbI MOAKITKYEHNS AHTEHHbI

TexHuyeckue xapaktepuctuku B

MoHTX ~ [IOMKEH  MPOM3BOAMTLCA
KBAMM(DILYPOBAHHLIM NENCOHANIOM B MOJHOM
COOTBETCTBAM C TPEOOBAHUAMU [EMCTBYIOLIMX
HOpM 6e30MacHoCTH.

MpenBapuTenbHbIe NPOBEPKM

MpoBepsTe, 4TOObI MOHTAXHas MOBEPXHOCTb
6bna  AOCTATOYHO MPONHOM M HAfeXHO
3AUVLLEHHOM 0T NOBPEXEHNA.

MoHTaX

Inektpuyeckue Mogkmoyenns B

JnextponuTaHme: =12 B unmn ~/=12-24 B.
(B)Ynpasnsemas aBTOMATVKA wnn
akceccyapbl: Makc., Hanpshkenne 230 B, ¢
AKTUBHOIA Harpy3koit Makc. noTpebnsiemblil Tok

’

Bui6op pexumos padotsl B

OyHKLym ans Bbixonos OUT 3 n OUT 4.
MpucyTcTaue oneparopa (1)
Pene ocTaetcd B monoxexun cpabarbiBaHus
[0 Tex nop, noka Haxara KHomka Gpenoka-
nepejarivka.
MoHocTabunbHbIiA pexum c
CPDVIKCI/IDOBaHHbIM BpemeHem 3 ¢ (2)

ene BepHetcs B nonoxeHue OFF cnycta 3
CEKYHIbl NOCNE OTXATMS KHOMKIA.
BuCTabUNbHbIiA (BbIKNI0YaTEN) (3]

[py MOBTOPHBIX HAXATUIX KHOMKK Openoka-

MepejaTyvka  pene  akTuBMpyetcs  w
BbIK/IOYAETCH.
MoHocTabunbHbliA pexum c

CPDVIKCI/IDOBaHHbIM BpemeHem 5 ¢ (4)
ene BepHetcs B nonoxeHue OFF cnycta 5
MIAHYT NIOCAE OTKATIAS KHOMKN.

Axtusauus paguoynpasnexus @

EKOLEP HE LOMDKEH BbiTb MOA
HATPSDKEHVEM @,

- Haxmute wronky 1 = OUTT @
MPYCBAVIBAEMYHO KHOMKY MPOrpaMMupyemoro
nepefaTmka CM CBETOAVOZHbI
VHOVKATOD  TODUT ~ POBHbIM  CBETOM,
NPOrPaMMUPOBAHKE BBINOHEHO YCELWHO @.

- [loBTOpUTE 3Ty npouemypy And  Apyrux
BbIX0R0B (2 =0UT2, 3=0UT3 14 =0UT4) @.

Konuposanue Koga (tonbko gns TAM/
TFVM) @

- 3amywka And NOMKioveHMs KaGens Ha
Gpenoke-niepefaTuvka yaneHa @.

- Togkntoyute Openok-nepeaarynk K
MPUEMHIKY C nomoLLbto mposoda 119RIR211
(He BXOWT B KOMNNEKT NOCTaBK/) €.

- Haxmute OIHOBPEMEHHO W YhepXvBaiiTe B
TeyeHe NPUGMIM3UTENbHO 2 CEKYHA KHOMKY
(3aKpenNeHHylo 33 COOTBETCTBYIOLM
BbIXOZOM) HA Mnate W KHOMKY Openoka-
nepezarinka @. CBETORMORHbIA MHANKATOP
YKKET Ha ycnelUHoe 3anomyHarve koga @.

- [logTopute 3Ty npoueaypy Ans  Apyrix
MpOrPamMMMPYEMbIX nepeAaTyuKoB.
Tlepen Tem Kak npoBepuTb aMEKTUBHOCTb
paboThl BPENoKa-nepefaTiAka, 0TCOBANHITE
€ro 0T NPUEeMHIKa.

HopMmbl 1 CTaHZapThI

Waenue  COOTBETCTBYET  TpeGOBaHUAM
MPUMEHMMbIX  [MPEKTVB,  [IEVCTBOBABLLMX Ha
MOMEHT V3rOTOBNEHNS.

RED - Komnanusg-nponssogutens CAME S.p.A.
3aBNFET, YTO OMNICAHHOE B 3TOM PYKOBOACTBE
n3penve  COOTBETCTBYET — TPeGOBaHUSM
mpektuebl - 2014/53/EU 1 GputaHckoro
TeXHUYeCKoro pernamexTa Radio Equipment
Regulations 2017.

C NonHbIM TEKCTOM JeKnapaiyii 0 COOTBETCTBHN
pernamerTam Ec (CE) 1 Benukooputarim (UKCA)
MOXHO O3HAKOMUTBCS Ha CailTe Www.came.
com.

Yunusaumsi. He BbiGpacbiBaiite  ymakoeKy
M YCTPOICTBO B OKDYXaIOLYIO  CPEAY.
YIunuanpyiite  ux B COOTBETCTBMM  C

TpeGoBaHNAMN 3aKOHOATENbCTBA,
JV/CTBYIOUET0 B CTPaHe  YCTAHOBKM.
KOMMOHEHTbI, MpUroaHble NSt MOBTOPHOMO
WCTIONb30BAHIS,  OTMeYeHbl  CrieLaNlbHbIM

CUMBOIIOM C 0003Ha4EHMEM MaTepuana.

KOMMAH/A .~ CAME ~ SPA. COXPAHAET
3A  COBOV . TIPABO HA  U3MEHEHUE
COAEPXALLIEACA B 3TOW  HCTPYKLIN
MHOOPMALMA B JIIOBOE BPEMA 11 BE3
MPEABAPUTENBHONO  YBE[IOMIEHAA. BCE
PASMEPBI MMPUBE/IEHBI B MM, EC/M HE
YKA3AHO HOE.
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Translation of the original instructions

Traduction des instructions originales

TepeBo/, 0pUrMHaSbHbIX HCTPYKLUIA



